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До діалектних текстів буковинських говірок входять 

висловлення-побажання – сталі мовленнєві штампи побажання 
добра, здоров’я, достатку, які увиразнюють ментальність нації. 
Висловлення-побажання зазвичай починаються спонукальними 
частками: а'би, ко'би, шоб. Пор.: 'Майстри прихо'дили 'досв’іта / 
до сх’іт 'сонца поч’і'нати ро'боту // 'перший рас с'тарший 
'майстер мо'лиўси і про'сиў благосло'вен’е ў 'Бога на ро'боту // 
ви'так зач’і'наў приготоў'л’ети к’із'ли та пид'валин’е // 
мо'лодш’і 'майстри пидпома'гали с'таршому / ни сва'рилиси / а ў 
вуг'ли к'лали з'б’іж’і / г'рош’і / м’ід / шерс’к’ ху'доби і 
при'казували за'рубуйуч’і / а'би в 'хак’і вод'но 'було 'ш’ес’к’е// 
(с. Киселиці Путильського р-ну). А ти'пер 'добре 'жити / ко'би 
здо'роўл’е // (с. Кам’янка Глибоцького р-ну). 

До висловлень-побажань нерідко входить слово Бог. 
Побажання може існувати в синкретичній єдності із 
застереженням: То так би во'ни ти'пер так би це 'л’уди то'т’і 
ш’е шо 'жили / шо це ро'били би це ти'пер ў'з’ели це жи'т’е / то 
най Бог св’і'тий бо'рони // то во'ни би су'б’і ни мог'ли 
прис'тавити // (с. Мамаївці Кіцманського р-ну). 

Побажання з опорним словом Бог відтворюють релігій-
ність нації, мають усталену початкову частину: шоб Бог по'м’іг…, 
би Бог даў… і можуть бути продовженими різноманітними 
синтаксичними конструкціями, які  містять «зміст» побажання: 
Ко'ли 'майіш са'дити хл’іп ў п’іч / ди'виси / шоб н’іх'то ни 
в’іткри'ваў д'вер’і// би'ру ло'пату і кла'ду на 'н’у хл’іп / х'рис’т’у 
йе'го/ шоб Бог по'м’іг 'файний 'в’ійшоў і 'саж’уйу ў са'мий 
к’і'нец 'печи // (с. Замостя Вижницького р-ну). Зас'новували 'хату/ 
зас'новували 'хату і к'лали на вуг'ли / там к'лали г'рош’і / ко'п’і'ки 
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/ там / вс’о / вс’о ка'зали / це на бо'гацтво / це на здо'роўл’е 
л’у'дини / це на вес’і'л’е / а'бис 'було вс’о на 'кожному / а'ди / би 
Бог даў 'кожному йім ўс’о 'добре // (с. Берегомет Вижницького 
р-ну). 

Побажання може мати «скорочену», редуковану форму. 
Про те, що висловлення становить побажання, свідчать лише 
спонукальні частка а′би, ко'би: Но а ти'пер ўже по и'накшому / 
но а'би так 'було // хто йо'го з'найе йак 'може 'бути // 
(с. Мамаївці Кіцманського р-ну). То вс’о наба'гато 'лехше // а 
'зари 'д’екувати 'Богу / ко'би так 'дал’і //  (м. Заставна). 

У цих побажаннях відчувається смиренність нації. Націю 
віками пригноблювали, покоління людей зазнавали бідності, 
безправності на своїй землі, ці негативні чинники викристалі-
зували смиренність, намагання задовольнятися тим, що є. Ця риса 
національного характеру зумовлює побажання а'би так 'було, 
а'би ни 'г’ірше, ко'би так 'дал’і.  

Побажання як своєрідний мовний інваріант може мати 
мовленнєві варіанти. Такі мовленнєві побажання супроводжують 
діалектоносіїв упродовж усього життя. Зазвичай  варіативні форми 
побажань стосуються господарської діяльності. Різноманітність 
(варіативність) побажань свідчать про добру вдачу – одну з рис 
національного характеру буковинців, позитивну налаштованість 
діалектоносіїв. Так, розповідаючи про народження телятка, діалек-
тоносій завершує розповідь побажанням най жи'йе, яке становить 
дієслово з екзистенційним значенням у формі 3-ої ос. одн. 
наказового способу: То'ди 'тел’етко би'реси до ко'рови / а'би во'на 
йо'го поли'зала т'рохи / в’ідоб'рали на'зад / 'дали п’ід ко'рову а'би 
во'но по'с:ало / на д'ругий т'ретий ден’ 'дали 'соску і / най жи'йе 
// (с. Берегомет Вижницького р-ну). 

Побажання може стосуватися самого мовця, напр., а'би йак 
си поро'бити. До побажання входить спонукальна частка а′би 
прислівник йак зі значенням способу дії та дієслово у формі 
інфінітива, тобто побажання має форму безособового висловлен-
ня: Ко'лис ш’е т'раба 'було ро'бити і в кол'хоз’і / ни лиш 'коло 'хати / а 
ти'пер лиш 'коло 'хати / то а'би йак си поро'бити // (с. Репуженці 
Заставнівського р-ну). 

Отож, висловлення-побажання відтворюють особливості 
ментальності нації.   
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